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substantial  scholarly  publication  with  a  more  broadened  coverage. 
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P 


(c)  SCONUL 


he  viev/s  expressed  in  Solanus  are  not  necessarily  those  of  SCONUL 


SOLANUS 


Bulletin  of  the  Advisory  Committee  on  Slavonic  and  East  European 


Materials  (Standing  Conference  of  National 


and  University  Libraries 


No,  20 


August  198R 


-2  •  5O 


CONTENTS 


Page 

Survey  of  documents  and  manuscripts  in  the  United 

Kingdom  relating  to  Russia  and  the  Soviet  Union: 

progress  report  -  J.M*  Hartley  1 

Overview  of  the  Slavonic  section  at  the  British 

Library  Lending  Division  -  M»  Harman  10 

Major  collections  of  Slavonica  in  Japan  with  special 
reference  to  the  Library  of  the  Slavic  Research 

Centre,  Hokkaido  University  -  T  =>  Akizuki  23 


Review:  Yugoslav  hi  story:  a  bibliographic  index  to 
English-language  articles;  by  G-»M.  Terry  ( M »  Cornwall) 


40 


SURVEY  OP  DOCUMENTS  AND  MANUSCRIPTS  IN  THE  UNITED  KINGDOM 


RELATING  TO  RUSSIA  AND  THE  SOVIET  UNION:  PROGRESS  REPORT 


J  M  Hartley 


A  survey  of  documents  and  manuscripts  in  the  United  Kingdom 
relating  to  Russia  and  the  Soviet  Union  is  being  carried  out  at 
the  School  of  Slavonic  and  East  European  Studies.  The  project 
is  funded  by  the  Leverhulme  Trust  and  will  result  in  a  published 
volume.  '  Work  commenced  in  October  1982,  and  it  is  hoped  that 
the  survey  will  be  completed  by  the  end  of  1985*  The  survey 
will  record  material  relating  to  many  aspects  of  Anglo-Russian 
relations,  including  diplomatic,  commercial,  intellectual, 
ideological,  scientific,  artistic  and  cultural  contacts,  as  well 
as  material  of  purely  Russian  provenance.  It  is  anticipated 
that  the  survey  will  encourage  and  facilitate  research  in  many 
fields,  and  that  it  will  be  useful  not  only  to  Russian  specialists 
but  also  to  historians,  linguists  and  social  scientists  in  general. 

Some  holdings  of  material  relating  to  Russia  are  indicated  in  ^ 
existing  guides,  but  there  is  no  overall  guide  to  Russian  sources 
The  diversity  of  contacts  between  Russia  and  Britain  has  meant  that 


(l).  C.  Cook  comp..  Sources  in  British  Political  History,  1900-1950? 
5  vols.,  London,  1975"?8,  includes  references  to  repositories 
holding  Russian  material  (vol.l)  and  papers  of  prominent 
individuals  who  had  connections  with  Russia  (vols.  2-5). 

N.  Matthews  and  M.D.  Wainwright  comp.,  J.D.  Pearson  ed., 

A  Guide  to  Manuscripts  and  Documents  in  the  British  Isles 

Relating  to  the  Middle  East  and  North'  Africa,  Oxford,  19b0, 

includes  information  on  the  Crimea  and'  the  Crimean  War. 

Also  useful  is,  G.  Walker  ed..  Resources  for  Soviet,  East 
European  and  Slavonic  Studies  in  British  Libraries, 

Birmingham,  19&L. 
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material  relating  to  Russia  has  been  dispersed  throughout  many 
repositories  and  collections?  some  of  which  have  no  obvious 
relation  to  Russia.  G-uides  and  indexes  to  archive  holdings 
rarely  cater  thoroughly  for  a  subject  such  as  "Russia" ?  and 
researchers  can  often  only  locate  records  if  they  know  the 
names  of  prominent  individuals  which  can  be  checked  in  the  name 
indexes.  In  this  respect,  any  survey  which  lists  material 
relating  to  a  subject  such  as  a  country  is  useful,  but  it  was 
felt  that  there  was  a  special  need  to  draw  attention  to  material 
relating  to  Russia  because  of  the  difficulties  of  carrying  out 
research  in  the  Soviet  Union.  The  limited  number  of  academic 
exchanges,  the  difficulty  in  obtaining  permission  to  work  outside 
Moscow  and  Leningrad,  and  the  problems  encountered  in  working  in 
Soviet  archives,  mean  that  it  is  particularly  important  to  know 
what  material  is  available  in  this  country. ^ 

Initially,  the  geographical  and  chronological  limits  of  the 
survey  had  to  be  defined.  It  was  decided  to  include  material 
relating  to  non-Russian  nationalities  during  the  time  in  which 
they  were  part  of  the  Russian  Empire,  and  relating  to  all  the 
Soviet  republics.  Material  relating  to  Poland  and  Finland  in  the 
nineteenth  century  has  only  been  included  when  it  relates 
specifically  to  an  aspect  of  Russian  administration.  As  a 
general  rule  1553,  the  year  in  which  formal  relations  were 
established  between  England  and  Russia,  is  taken  as  the  starting 


(2)  A  similar  survey  has  recently  been  published  of  material 

relating  to  Russia  and  the  Soviet  Union  in  the  United  States. 
See,  S.Ac  G-rant  and  J.H.  Brown  comp.,  The  Russian  Empire  and 
Soviet  Union.  A  G-uide  to  Manuscripts  and  Archival  Materials 

in  the  United  States,  Boston,  1981. 
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(3) 


A  small  amount  of  material  of  an 


point  for  the  survey* 

earlier  date  has  found  its  way  into  British  repositories,  and 

(4) 

documents  of  a  historical  nature  have  been  recorded*  There 

is  no  terminal  date  for  the  survey,  although  it  has  not  been 
possible  to  cover  comprehensively  material  from  the  1950s 
onwards.  The  30  year  rule  which  operates  in  many  repositories 
means  that  more  recent  papers  are  not  available  to  be  consulted, 
and  are  often  not  yet  listed,  and  many  important  papers  are 
still  in  private  hands.  At  the  moment,  the  earliest  document 
recorded  in  the  survey  is  a  certificate  of  sale  at  Venice  of  a 
Russian  female  slave,  dated  7  February  1450,  and  the  most  recent 
is  a  letter  from  Andrei  Sakharov  to  Amnesty  International  in 
1979®  Plus  <?a  change! 

All  types  of  non-published  material  have  been  recorded,  including 
official  reports  and  memoranda,  government  papers,  commercial 
records  and  accounts,  private  papers,  correspondence,  diaries, 
literary  manuscripts,  proofs  and  typescripts  of  books  and 
articles,  photographs,  manuscript  maps  and  plans,  and  manuscript 
musical  scores.  Over  800  repositories  received  a  circular 
letter  explaining  the  nature  of  the  project  and  requesting 
information,  including  all  county  and  municipal  record  offices, 


(3) »  Unfortunately,  many  of  the  early  records  in  the  possession  of 

the  Muscovy  Company  were  lost  in  the  Great  Fire  of  London  of 
1666.  For  an  account  of  the  location  of  surviving  early 
records  see,  G.M.  Phipps,  "Manuscript  Collections  in  British 
Archives  Relating  to  Pre-Petrine  Russia",  Canadian-American 
Slavic  Studies,  Vol.  VT,  no.  3,  Fall  1972,  pp.  400-415. 

(4) .  A  Union  Catalogue  of  Cyrillic  Manuscripts  in  British  and 

Irish  Collections,  compiled  by  R.  Cleminson,  is  under 
preparation  and  publication  is  expected  in  1985. 
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university  libraries,  libraries  of  Oxford  and  Cambridge  colleges, 
specialist  libraries  and  research  institutes,  major  public  libraries 
and  city  museums,  military,  naval  and  regimental  museums,  firms 
with  strong  contacts  with  Russia  or  the  Soviet  Union,  high  street 
and  merchant  banks,  chambers  of  commerce,  insurance  companies, 
learned  societies,  scientific,  artistic  and  cultural  associations, 
political  parties,  trade  unions,  newspapers,  and  church,  missionary 
and  charitable  organisations.  Notices  were  placed  in  the 
journals  for  archivists,  librarians  and  museum  staff,  newsletters 
of  cultural  associations  connected  with  the  Soviet  Union,  the 
Times  Literary  Supplement  and  Historic  House. 

Over  320  positive  replies  were  received  from  repositories.  The 
level  of  response  was  quite  good,  but  repositories  without 
professional  or  full-time  staff  were  slow  to  respond,  and 
frequently  failed  to  reply  at  all.  Many  repositories,  and  in 
particular  record,  offices  and  religious  organisations,  sent  very 
detailed  and  painstaking  replies,  which  were  much  appreciated. 

Some  repositories  sent  information  which  was  not  requested,  and 
one  record  office  failed  to  include  its  name  and  address,  but  on 
the  whole  the  quality  of  the  replies  was  high. 

The  most  rewarding  lines  of  enquiry  were  county  and  municipal 

( O 

record  office,  university  libraries  ana  regimental  museums 
(when  they  replied).  Scientific  associations  and  religious 
organisations  also  proved  a  successful  line  of  enquiry.  More 
disappointing  were  left  wing  parties  and  organisations  (with  the 
exception  of  the  Labour  Party  Archives),  and  cultural 
associations,  both  those  connected  with  the  Soviet  Union  and 


(5).  Special  mention  should  be  made  of  the  Leeds  Russian  Archive 
at  the  Brotherton  Library,  University  of  Leeds,  which 
specifically  collects  material  in  Russian  and  relating  to  Russia. 
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those  of  emigres.  By  far  the  worst  response  came  from  firms;  out 
of  91  firms  which  were  circularised,  5  returned  positive  replies, 

29  returned  negative  replies,  and  the  remaining  57  failed  to 
reply  at  all.  It  seems  to  be  the  policy  of  most  firms  to  destroy 
old  records  and  to  regard  recent  material  as  confidential*  It 
has  proved  very  difficult  to  locate  papers  in  private  possession. 
Notices  in  newspapers  and  journals  did  not  achieve  the  desired 
result.  Requests  to  British  individuals  who  were  present  in 
Russia  for  diplomatic,  military,  journalistic  or  ideological 
reasons  have  usually  been  met  favourably,  but  very  few  papers  of 
Russian  emigres  have  been  recorded. 

It  was  particularly  pleasing  to  discover  material  relating  to 

Russia  in  unexpected  places.  Who  could  have  anticipated  that 

Saddleworth  Public  Library,  Halifax  Central  Library  and  Uppermill 

Branch  Library  in  Oldham  would  all  hold  material  relating  to  the 

/  0  \ 

wool  trade  with  Russia,''  that  Kirkcaldy  Museum  would  have 
records  of  voyages  to  Russia  in  the  early  nineteenth  century,  or 
that  the  Alpine  Club  would  possess  photographs  of  the  Caucasus? 

The  Sudan  Archive  at  Durham  University,  the  Museum  of  Mankind, 
the  Alexander  G-rey  Institute  of  Field  Ornithology,  the  Hancock 
Museum  in  Newcastle,  the  Working  Class  Movement  Library  and  the 
Royal  Commonwealth  Society  were  other  rather  unlikely  repositoires 
containing  material  relating  to  Russia. 

All  repositories  are  visited  which  are  unable  to  provide 
information  by  post,  or  which  suggest  that  a  personal  visit  would 
be  preferable.  Most  repositories  in  London  will  also  be  visited, 
as  will  major  repositories  throughout  the  country  (the  Bodleian 


(6)0  Listed  in,  P.  Hudson,  The  West  Riding  Wool  Textile  Industry: 
a  Catalogue  of  Business  Records  from  the  Sixteenth  to  the 
Twentieth  Century  (Pasold  Occasional  Papers,  3),  Edington,  1975, 
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Library,  Cambridge  University  Library,  the  National  Library  of 
Wales,  the  Scottish  Record  Office  etc.).  Over  100  repositories 
will  be  visited,  and  approximately  half  of  the  material  in  the 
survey  will  have  been  recorded  through  a  visit  rather  than  by 
post.  It  is  worth  noting  that  some  archives  now  charge  a  fee 
for  a  visit.  This  is  normally  a  nominal  sum,  but  I  was  charged 
£25  at  the  Peter  Liddle  191^-18  Personal  Experience  Archive  at 
Sunderland  Polytechnic  for  xeroxes  of  18  sheets,  postage  of  the 
same,  and  one  day's  visit. 

The  aim  of  the  survey  has  been  to  cover  as  many  respositories  and 
as  many  collections  within  each  repository  as  possible.  Pressure 
of  time  and  the  need  to  keep  the  survey  at  a  manageable  length 
have  meant  that  detailed  entries  for  each  collection  have  not 
been  practicable.  Entries  are  brief  (the  maximum  entry  for  any 
collection  is  limited  to  20  lines)  and  reference  is  given  to 
available  catalogues  and  indexes  for  further  information. 
Repositories  are  arranged  alphabetically  by  towns,  and  within  a 
repository  the  material  is  arranged  in  numerical  order,  if  this 
is  appropriate,  or  in  alphabetical  order  by  name  or  title.  There 
is  no  attempt  to  list  material  in  chronological  order  or  to  cross 
reference,  other  than  through  the  index. 

There  are  some  inevitable  inconsistencies  in  the  way  in  which 
material  is  recorded.  An  individual  item,  for  example  a  letter 
or  a  map,  which  is  deposited  singly  or  which  constitutes  the  only 
item  relating  to  Russia  in  a  collection  is  given  more  prominence 
than  a  similar  item  which  is  one  of  many  records  relating  to 
Russia  in  a  collection.  To  a  great  extent,  one  is  dependent  for 
information,  and  indeed  for  accuracy,  on  the  available  finding 
aids  in  each  repository.  Some  collections  are  only  listed  in  a 
summary  fashion,  and  the  brevity  of  this  description  is  reflected 
in  the  entries  for  these  collections. 


6 


There  has  been  no  attempt  to  list  individual  documents  in  the 
large  collections  of  public  records  in  the  Public  Record  Office, 
the  India  Office  Library  and  Records  and  the  House  of  Lords 
Record  Office.  It  was  felt  that  a  thorough  listing  of  all  these 
papers  would  be  too  large  an  undertaking  for  this  project. 

Instead,  a  general  description  of  the  collections  which  contain, 
or  which  might  contain,  material  relating  to  Russia  has  been 
given  for  the  public  records  in  these  repositories,  and  the 
available  finding  aids  have  been  listed* 

It  would  be  impossible  to  describe  all  the  material  which  has  so 
far  been  recorded,  but  some  attempt  can  be  made  to  indicate  the 
areas  in  which  the  search  for  material  has  been  most  successful. 
Inevitably,  diplomatic  papers  account  for  a  large  proportion  of 
material  recorded,  and  this  includes  not  only  records  in  the 
Public  Record  Office,  but  also  private  correspondence  in  county 
record  offices  and  other  repositories.  It  has  also  proved 
possible  to  locate  and  record  several  collections  of  papers  of 
diplomats  in  private  possession.  Military  records  are  extensive, 
particularly  papers  relating  to  the  Crimean  War,  which  include 
official  reports  and  memoranda,  military  dispatches,  regimental 
records,  medical  records,  letters  from  soldiers  of  all  ranks, 
dispatches  from  Russell,  The  Times  correspondent,  photographs, 
manuscripts  maps  and  plans,  and  papers  belonging  to  retreating  or 
dead  Russians* 

Although  the  response  from  firms  was  poor,  a  surprising  amount  of 
commercial  records  of  firms  trading  with  Russia  in  the  eighteenth 


(7)»  For  an  analysis  of  the  sources  relating  to  Russia  in  the 

Public  Record  Office  see,  N.E.  Evans,  "Principal  Sources  in 
the  Public  Record  Office  for  the  History  of  Russia  and  of 
Anglo-Russian  Relations",  Solanus,  No. 16  July  1981,  pp.  1-14. 
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and  nineteenth  centuries  was  found  in  other  repositories, 
including  material  relating  to  trade  in  the  following  goods: 
iron,  oil,  textiles,  office  equipment,  industrial  and 
agricultural  machinery,  ice-breakers,  timber,  fur,  rails  and 
rhubarb.  Church  records  have  been  very  well  preserved,  and  in 
particular  there  are  extensive  records  of  missionary 
organisations  of  many  denominations.  Scientific  and  medical 
records  have  proved  to  be  very  rich.  Records  have  been  found 
relating  to  individual  scientists  and  doctors  and  their  work  in 
specialist  repositories  and  general  record  repositories,  making 
this  one  of  the  best  documented  contacts  between  the  two 
countries.  British  repositories  are  also  rich  in  the  diaries 
and  letters  of  British  travellers  in  Russia  and  Russians  in 
Britain,  for  the  sixteenth  century  to  the  twentieth. 

Areas  of  less  success  include  artistic,  musical  and  cultural 
contacts  between  the  two  countries.  A  few  literary  manuscripts 
have  been  recorded  but  these  constitute  only  a  tiny  fraction  of 
the  total  material  included  in  the  survey.  It  is  also  noticable 
that  the  vast  majority  of  material  relates  to  Moscow  and 
Leningrad,  be  it  political,  commercial  or  personal.  The  Crimea 
is  well  represented  during  and  just  after  the  Crimean  War,  and 
there  is  some  material  relating  to  Siberia,  mostly  of  natural 
history  or  of  missionary  interest,  but  in  general  the  extremities 
of  the  Empire  and  the  non-Russian  nationalities  are  poorly 
represented  in  the  survey.  The  nature  of  the  material  in  the 
survey  in  part  reflects  the  nature  of  the  contacts  between 
Britain  and  Russia,  but  it  also  reflects  varying  archival  policy, 
for  example  the  policy  of  retention  of  records  by  scientific  and 
missionary  organisations  compared  with  the  policy  of  artistic  and 
cultural  organisations. 

The  project  has  not  yet  been  completed  and  not  all  the 
repositories  have  been  listed.  Nevertheless,  the  indications 
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are  that  new  material  will  emerge  on  Anglo-Russian  relations  and 
Russian  history.  Probably,  the  full  value  of  the  survey  will  not 
be  known  until  several  years  after  its  publication,  when 
researchers  will  have  had  the  opportunity  to  examine  these 
records  thoroughly.  No  guide  can  claim  to  be  totally 
comprehensive,  and  it  is  certain  that  some  repositories  and 
collections  wall  be  missed.  Any  information  about  sources 
which  may  not  have  obvious  relevance  to  Russia  and  so  are  likely 
to  escape  detection  or  about  papers  in  private  collections  will 
be  very  gratefully  received. 
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OVERVIEW  OF  THF  SLAVONIC  SECTION 


AT  THE  BRITISH  LIBRARY  LENDING-  DIVISION 


Maya  Harman 


INTRODUCTION 

The  Slavonic  Section  of  the  British  Library  Lending  Division  is  the 
focal  point  in  the  United  Kingdom  for  interlibrary  lending  of 
3 lavonic  mat eri al . 

Requests  received  at  the  Division  for  all  Cyrillic  script  material, 
whether  in  the  original  language  or  translation,  are  forwarded  to  the 
Section  and  are  processed  by  its  Russian-speaking  staff.  The 
Section  also  receives  and  deals  with  requests  for  non-Cyrillic 
Slavonic  titles  which  have  not  been  traced  in  the  Division’s  own 
stock  by  other  sections. 

If  the  borrcv/er  wishes,  requests  not  satisfied  from  the  LD’s  stock 
may  be  checked  against  the  Slavonic  Union  Catalogue  or  other 
libraries'  holdings  in  Slavonic  languages.  A  wide  range  of 
bibliographical  tools  is  also  used  to  locate  items  in  other  libraries 
throughout  the  country c  If  all  UK  locations  have  been  eliminated 
and  the  borrower  still  wants  to  continue  the  search,  the  request  mav 
be  sent  abroad,  applying  in  the  first  instance  to  the  country  of 
publication . 

The  Slavonic  Section  deals  with  literature  published  in  all  languages 
of  the  Slavonic  family,  regardless  of  the  dace  of  publication  or 
alphabet  used.  The  stock  also  includes  fairly  extensive  Latvian, 
Lithuanian  and  Estonian  material.  Armenian,  G-eorgeian  and  other 
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non-Cyrillic  languages  of  the  USSR  are  also  covered  by  the  Secti  on. 
Two  points  about  the  Section  should  be  borne  in  mind.  Firstly, 
the  section  is  not  a  subject  specialist  unit  and  does  not  deal 
with  publications  describing  the  country,  its  people  or  custuros 
unless  such  vrorks  are  written  in  a  Slavonic  language.  Secondly, 
the  Section’s  coverage  is  linguistic  and  not  geographical.  Its 
catalogues  will,  therefore,  include  material  published  in  the  Test 
providing  it  is  in  a  Slavonic  language. 

The  Division  has  an  excellent  collection  of  monographs  and  serials. 
This  collection  covers  not  onlv  science  and  technology,  but  a 
steadily  increasing  stock  of  social  sciences  and  humanities 
material.  Indeed,  both  serials  and  monographs  are  ac paired  in 
almost  any  subject  if  of  academic  level,  including  language  and 
serious  literature. 

ACpuisrridT 

The  acquisition  programme  for  Slavonic  material  at  the  LD  falls 
into  two  main  categories*,  material  purchased  through  an  agent  and 
material  obtained  through  exchange  partners.  Agents  are 
employed  to  acquire  material,  principally  because  of  their  well 
established  contacts  with  the  publishing  houses,  which  is  of 
particular  importance  in  the  case  of  East  European  countries. 

Monographs 

The  preferred  method  of  acquiring  books  is  to  make  use  of  approval 
programmes.  In  such  cases  a  particular  bookseller  is  given  the 
sole  responsibility  for  selecting  and  supplying  material  in 
accordance  with  a  given  profile.  Such  an  arrangement  applies  to 
monographs  we  purchase  from  Poland,  Czechoslovakia  and  Yugoslavia. 

In  addition  to  the  profile,  failed  requests  from  borrowers  serve  as 
a  valuable  new  guide  to  new  titles  in  demand,  which  are  ordered  on  a 
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one~off  basis. 


a)  Agent 

As  publishing  in  the  Soviet  Union  is  quite  different  from 
publishing  in  the  West  it  is,  therefore,  necessary  to  order 
cyrillic  script  monographs  in  advance  rather  than  on  demand. 
Most  Soviet  publications  are  acquired  through  an  agent.  The 
Slavonic  Section  receives  about  3,500  monograph  published  in 
the  USSR  and  Bulgaria  each  year.  Items  are  selected 
according  to  the  scope  list  and  are  sent  strictly  on 
approval o 

Subjects  included  in  the  scope  list  for  Cyrillic  script 
material  are  as  follows: 

“  science  and  technology- 

history  of  science  and  technology 
~  management 

-  archaeology 

history,  economics,  management  and  statistics  of  industry 
~  law  of  particular  technology  (eg  pollution) 
linguistics  and  related  studies 

i 

For  non-Cyrillic  script  material  any  items  of  an  academic, 
scholarly  or  theoretical  nature  are  acquired  through  an  agent. 

The  following  categories  are  excluded  from  the  scope  list: 
fiction 

university  textbooks,  programmed  texts  and  teach-yourself 
books 

children's  and  juvenile  literature 
general  reference  works  and  bibliographies 
government  publications  and  report  literature 

-  maps,  tourist  guides,  etc 
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popular  works  on  recipes,  patterns,  etc. 


Bibliographies  used  for  the  selection  are  those  which 
announce  titles  in  advance  of  publication  and  from  which 
orders  can  be  placed.  For  the  Cyrillic  script  material 
these  are  Novye  knigi,  Novi  vidannia,  Bulgarski  knigi. 

"Nauka"  publications  are  no  longer  acquired  through  an  agent 
as  these  are  now  donated  by  the  British  Library  Reference 
Division,  who  obtain  them  on  exchange  from  the  Academy  of 
Sciences.  Although  the  occasional  work  on  linguistics  and 
literature  is  obtained  the  vast  majority  of  material 
acquired  this  way  is  of  a  scientific  nature. 

b)  Gift  and  Exchange 

The  majority  of  older  material,  especially  social  sciences 
and  humanities,  is  acquired  as  a  result  of  the  activities  of 
the  Gift  and  Exchange  Section.  The  Division  receives  donated 
books  from  libraries  and  individuals  throughout  the  UK  on  the 
understanding  that  it  will  add  to  stock  any  items  which  are 
not  already  held.  In  order  to  ensure  the  widest  possible 
range  of  subjects,  there  is  no  formal  scope  list.  However, 
in  practice  fiction,  textbooks,  children’s  literature, 
guides  and  books  on  hobbies,  sport,  games,  etc.  are  excluded. 

By  this  means  the  Section  has  built  up  a  collection  with 
significant  holdings  in  social  sciences,  education, 
humanities  and  serious  literary  works. 

c)  The  Reference  Division  Slavonic  Branch 

The  Gift  and  Exchange  scheme,  whilst  a  valuable  and 
important  source  of  acquisitions,  is  limited  by  this 
somewhat  arbitrary  supply  of  material.  The  Section 
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has  therefore  improved  its  lending  resources  in  non- 
scientific  fields  by  recently  establishing  a  closer  working 
relationship  with  the  Reference  Division’s  Slavonic  Branch. 

The  Slavonic  Branch  of  the  Reference  Division  was  formally 
established  at  the  end  of  the  Second  World  Y/ar.  However, 
the  acquisition  of  Slavonic  material  started  in  the  19th 
century.  The  collection  includes  many  rare  books  and 
extensive  holdings  of  pre~19l7  and  post  World  YA/ar  2  material. 
The  Branch  aims  to  collect  all  worthwhile  Slavonic  material, 
including  Baltic  languages,  through  its  very  well  established 
contacts  with  over  200  exchange  partners.  An  average  of 
1R,000  items  are  acquired  each  year  and  approximately  55%  of 
Branch's  budget  is  spent  on  Russian  material.  A  great 
strength  of  the  Slavonic  Branch  is  their  holdings  in  the 
fields  of  humanities  and  social  sciences,  which  are  probably 
the  most  comprehensive  in  'Western  Surope. 

Before  requests  are  sent  abroad  the  British  Library  Catalogue 
is  checked  at  the  Lending  Division  for  pre-copyright  material 
( i.e.  material  published  before  1973).  If  the  Reference 
Division  holds  the  title  a  film  of  the  publication  is  ordered 
and  then  added  to  stock,  making  it  available  for  loan.  It 
is  estimated  that  the  Branch  is  able  to  satisfy  over  5C%  of 
the  requests  which  previously  were  referred  overseas.  This 
scheme  is  proving  to  be  very  successful  and  the  microfilm 
collection  of  Cyrillic  non-scientific  material  is  steadily 
increasingc 
Serials 

The  LD  purchases  periodicals  of  an  academic  level  whenever  possible 
in  all  subject  fields.  Lower  level  educational  and  recreational 
literature  is,  however,  excluded  as  well  as  material  which  is  of 


14 


purely  local  or  ephemerial  interest. 

The  acquisition  programme  for  Slavonic  serials  follow  the  main 
principles  of  the  Library's  general  policy.  Serials  are  collected 
using  a  wide  variety  of  information  sources.  These  include 
publishers’  announcements,  periodical  directories,  catalogues, 
suggestions  from  subscription  agents  and  many  others.  One  type  of 
material  which  the  Division  makes  a  special  effort  to  collect 
includes  those  titles  which  are  abstracted  or  indexed  by 
bibliographical  services.  Feedback  from  borrowers  in  the  form  of 
failed  requests  provides  another  important  source  for  new  titles. 
Unsatisfied  requests  are  constantly  scanned  by  staff  and  in~scope 
titles  are  selected  for  ordering. 

Slavonic  serials  are  obtained  either  through  an  agent  or  through 
exchange  agreements.  According  to  1983  statistics,  872  Russian 
titles  were  obtained  through  an  agent  and  2,013  from  exchange 
agreements.  The  Serial  Acquisitions  Section  has  at  present  78 
active  exchange  contacts  and  55/3  of  serials  from  the  USSR  and 
Eastern  Europe  are  obtained  on  exchange.  Currently  received 
Slavonic  serials  amount  in  total  to  approximately  5,200  titles: 
3,000  from  the  USSR,  1,050  from  Poland,  720  from  Czechoslovakia  and 
43 0  from  Yugoslavia.  This  constitutes  9%  of  the  periodicals 
intake  of  the  whole  Division. 

Many  of  the  earlier  gaps  in  the  holdings  have  been  filled  by 
purchases  on  the  second  hand  market  and  also  by  donations  received 
from  other  libraries,  particularly  the  Science  Museum  Library  and 
the  Science  Reference  Library.  Volumes  acquired  recently  include 
a  larger  proportion  than  in  previous  years  of  humanities  and  social 
sciences  serials. 

The  LD,  in  common  with  many  libraries  throughout  the  country,  has 
to  monitor  closely  its  finance  and  expenditure.  To  date  the 
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Slavonic  side  of  the  acquisition  programme  has  not  suffered  from 
cuts  in  the  budget.  If  threatened  with  severe  financial 
restrictions  it  might  be  necessary  to  alter  the  acquisition  policy, 
at  present,  however,  we  are  able  to  acquire  most  Slavonic 
monographs  and  serials  within  scope* 

STOCK  HOLDINGS 


Due  to  the  fact  that  the  Section  is  not  a  subject  specialist  unit 
it  would  be  very  difficult  to  single  out  any  specific  strengths. 

One  strength  of  both  the  LD’s  Slavonic  serial  and  monograph 
holdings  lies  undoubtedly  in  the  scientific  subjects.  A  further 
strength,  probably  less  well  known,  is  the  broad  range  of  materials 
held*  Over  the  years  the  Division's  scope  has  been  extended  to 
non~scientific  fields.  The  National  Central  Library  contributed 
to  the  monograph  holdings  by  adding  approximately  11,000  titles, 
predominantly  in  social  sciences  and  hunamities.  This  collection 
includes  a  significant  amount  of  material  in  the  languages  of  the 
USSR.  Recently  the  LD  has  also  been  receiving  monographs  donated 
by  the  Czech  National  Library  in  Prague.  These  include  literary 
works  and  material  in  the  humanities  field.  Slavonic  serials  are 
also  acquired  on  a  wide  scale.  In  1967  the  National  Lending 
Library  for  Science  and  Technology  expanded  its  activities  to 
include  social  sciences  and  with  the  creation  of  the  British 
Library  Lending  Division  in  1973  its  scope  was  further  extended  to 
include  other  Slavonic  non-scientific  periodicals.  The  NCL  brought 
with  its  stock  a  sizeable  collection  of  Slavonic  non-scientific 
periodicals,  some  dating  back  to  the  1880’s. 

KIST  “  Keyword  Index  to  Serial  Titles  -  provides  easy  access  to  all 
the  LD's  journal  titles.  It  lists  serials  whether  current,  on- 
order,  non-current,  changed  title  or  even  suspended.  This  set  of 
fiches  is  updated  on  a  regular  basis,  thus  providing  comprehensive 
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and  up-to-date  information  on  Slavonic  journals.  The  LD  also 
publishes  "Current  Serials  Received"  -  a  hard  copy  listing  of 
currently  received  serials  which  contains  a  separate  part  for 
Cyrillic  titles  and  cover-to- cover  translations . 

The  Slavonic  collection  contains  some  material  of  particular 
interest  because  of  its  unusual  nature  or  its  rarity  in  the  UK. 

For  example : 

a)  Translations 

In  addition  to  holdings  of  material  in  the  original  language 
there  is  a  significant  collection  of  translations. 

Cover“to_cover  translations  of  approximately  560  current 
Soviet  technical  and  scientific  journals  are  obtained.  In 
addition,  the  LD  receives  journals  comprising  translations  of 
articles  from  a  variety  of  sources.  A  comprehensive 
publication,  Journals  in  Titans  1  a ti on  ,  lists  all  known 
cover-to“cover  translations  and  translation  journals. 

The  LD’s  stock  also  includes  virtually  all  of  the  Russian 
translations  issued  by  the  Joint  Publication  Research  Centre. 
The  translations  cover  both  science  and  social  sciences. 

The  Section  can  also  access,  through  the  Translations  Index, 
English  translations  of  individual  articles  and  monographs. 

b)  Deposited  documents 

The  most  significant  collection  of  deposited  documents,  for 
which  the  Division  has  a  blanket  order,  is  the  VINITI 
(Vsesoiuznyi  Institut  Nauchnoi  i  Tekhnicheskoi  Informatsii) 
sequence.  The  VINITI  documents  contain  articles  submitted 
to  mainly  technical  journals  in  the  USSR  which  the  Editor  may 
regard  as  of  too  limited  interest  to  be  published  in  full. 

In  such  a  case,  the  whole  paper  is  deposited  with  VINITI  and 
a  summary  of  about  one  page  is  published  in  the  appropriate 
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journal.  The  VINITI  documents  can  he  traced  either  hy 
checking  the  relevant  journal  to  which  the  material  relates 
or  through  VINITI* s  own  published  catalogue. 

c)  Conferences 

Slavonic  conference  material  has  always  been  collected  as 
comprehensively  as  possible  in  all  fields.  The  title  entries, 
apart  from  being  included  in  the  Section’s  catalogue,  are 
also  filed  in  the  Conference  Index  which  announces  its  holdings 
each  month,  in  the  Index  of  Conference  Proceedings  Received  . 

The  Section's  Catalogues 

Most  information  on  the  LD's  Slavonic  stock  and  other  UK 
libraries'  holdings  of  Slavonic  material  is  contained  in  the 
Section's  two  catalogues  which  are  continually  updated.  The 
Cyrillic  Book  Index,  set  up  in  1962  by  the  NLLST,  includes 
Cyrillic  script  titles  published  pre  1982  in  the  fields  of 
science  and  technology.  It  contains  around  250,000  entries. 

The  Slavonic  Union  Catalogue  was  originally  part  of  the 
National  Central  Library's  system  of  catalogues  in  London,  and 
was  brought  up  to  Boston  Spa  in  1973  when  the  NCL  joined  with 
the  National  Lending  Library  for  Science  and  Technology  to  form 
the  British  Library  Lending  Division.  The  SUC  was  set  up  in 
the  194-O's  with  a  grant  from  the  Foreign  Office  to  collect 
information  on  books  in  Russian  held  by  British  universities. 

The  Slavonic  Union  Catalogue  contains  cards  for  scientific 
material  published  since  1982,  in  addition  to  all  of  the  LD's 
own  non-scientific  Slavonic  stock  and  Slavonic  holdings  in 
other  UK  libraries.  All  the  material  added  to  stock  is 
catalogued  in  the  original  language.  The  catalogue  cards 
used  are  3x5  inches  format  and  different  formats  submitted 
by  UK  libraries  have  to  be  processed  on  to  those  cards.  The 
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transliteration  system  used  for  filing  is  modified  British 
Standard  2979:  1958.  There  are  approximately  700,000  entries 
in  the  Slavonic  Union  Catalogue  and  the  catalogue  expands  by 
an  average  of  25,000  new  cards  and  15,000  added  locations 
each  year. 

Automation  of  the  Slavonic  Union  Catalogue  is  an  issue  which 
is  receiving  consideration. 

SEARCH  LEVELS 


In  order  to  meet  the  "borrower's  requirements  for  both  time  scale 
and  the  amount  of  bibliographical  checking,  the  Division  offers  3 
types  of  search: 

X  -  confined  to  the  Lending  Division’s  own  stock  for  serials  and 
to  stock  together  with  UK  locations  for  other  material 

Y  ~  in  addition  to  X  search,  it  covers  back-up  libraries  and 

locations  in  the  UK  other  than  the  LD.  The  Section's  staff 
are  able  to  direct  their  knowledge  of  the  strengths  of  various 
UK  libraries,  eg  Cambridge  for  Humanities,  Taylorian  Institute 
for  language  and  literature,  Bodleian  for  history,  Birmingham 
for  social  sciences,  etc. 

Z  "  for  this  search  attempts  will  be  made  to  obtain  the  items  from 
abroad  providing  no  UK  locations  can  be  found. 

SuB2te-£r<?ia  stPQfc 

All  requests  received  at  the  Division  for  Cyrillic  script  serials 
and  cover“to“cover  translation  journals  are  sent  directly  to  the 
Slavonic  Section.  In  the  first  instance  they  are  checked  against 
the  stock  holdings  in  the  Cyrillic  storage  area.  On  average  the 
Section  receives  approximately  AO, 000  requests  for  serials  each 
year  and  85  “  90^  of  these  requests  are  satisfied  directly  from 
stock.  Non-Cyrillic  Slavonic  serials  follow  the  LD’s  overall 
satisfaction  rate  from  stock,  which  at  present  is  897'°* 
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Requests  for  Slavonic  books  are  first  checked  against  the  Section's 
catalogues  for  an  accession  number.  The  satisfaction  rate  from 
stock  is  not  as  high  as  for  serials  but  on  average  it  stands  at  40%. 

Locating  Material  within  the  UK 

It  an  item  cannot  be  found  in  stock,  depending  on  the  lvel  of 
search,  the  request  is  then  checked  in  the  section's  catalogues  for 
other  libraries'  holdings.  The  Slavonic  Section  has  access  to  a 
multitude  of  internal  and  published  bibliographical  tools. 

The  Slavonic  Union  Catalogue  -  the  largest  of  its  kind  in  the 
country  ~  orovides  locations  for  items  within  the  Section's 
acquisition  programme  but  missed  or  not  available  from  stock  at 
the  time  of  the  request,  for  older  material  published  before  the 
Division’s  acquisition  programme  was  established  and  for  material 
in  categories  not  generally  acquire  1  by  the  LD  because  their  volume 
and  cost  are  extremely  large  in  relation  to  demand.  The  catalogue 
is  the  prime  source  of  UK  locations,  especially  in  the  fields  of 
social  science  and  humanities. 

World  List  of  Serials  and  the  British  Union  Catalogue  of 
Periodicals  together  with  other  more  specialized  lists  of  holdings 
provide  further  locations  for  serials.  The  LD's  Keyword  Index  to 
Serial  Titles,  apart  from  providing  a  comprehensive  listing  of  LD 
serials  also  includes  holdings  of  other  major  libraries  such  as  the 
Science  Reference  Library  and  the  Science  Museum  Library .  Other 
major  back-up  libraries'  holdings  are  being  added  to  the  index. 

The  Section  has  also  acquired  the  SCONUL  ACOSEEM  list  of  Slavonic 
humanities  periodicals. 

With  the  aid  of  the  Catalogue  and  the  bibliographical  tools 
described  above,  a  92%  satisfaction  rate  is  achieved  at  the  end  of 
a  Y-searcho 
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Locating  Material  Abroad 

If  all  UK  locations  have  been  exhausted  and  the  borrower  still 
wishes  to  obtain  the  item,  the  Section  will  then  proceed  with  an 
overseas  search. 

The  country  of  publication  is  always  approached  first,  but  the 
Section  has  a  variety  of  bibliograohical  aids  to  widen  the  search, 
including  online  enquiries  to  American  libraries. 

The  slow  response  time  of  many  East  European  countries  is  often 
associated  with  their  need  to  circulate  requests  to  various 
regional  libraries. 

The  most  significant  online  system  now  used  by  the  LD  for  American 
locations  is  the  Online  Computer  Library  Centre  (OCLC),  probably 
the  largest  bibliographical  database  in  the  world.  The  OCLC 
catalogue  has  over  12  million  records  and  supplies  information  on 
the  holdings  of  participating  libraries,  most  of  which  are  American. 
The  system  cannot  offer  a  subject  search  and  is,  therefore, 
dependent  on  the  provision  of  sufficient  bibliographical  detail. 
Currently  the  overall  satisfaction  rate  for  the  system  as  a  whole 
is  estimated  to  be  lO'/o,  Items  found  on  the  OCLC  database  can  be 
ordered  immediately,  thus  speeding  up  the  response  time  for 
borrowers . 

The  above  three  levels  of  search  provided  b3r  the  Section  combine  to 
give  borrowers  a  very  high  satisfaction  rate  for  their  requests. 

CONCLUSION 

The  Slavonic  Section  of  the  Lending  Division  has  been  for  many  years 
the  interlending  centre  in  the  UK  for  science  and  technology 
material.  It  contains  the  most  comprehensive  collection  of  such 
material  outside  the  USSR  and  will  continue  to  expand  that 
collection . 

For  the  last  12  years,  the  Section  has  broadened  the  scope  of  its 
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lending  activities  to  include  non-s cientif ic  material.  Closer 
links  with  the  BL  Reference  Division  and  with  other  libraries 
already  enable  the  Section  to  be  a  focal  point  for  lending  over  a 
wide  range  of  subjects.  The  high  standard  of  language  expertise 
within  the  Section  and  the  continually  improving  organization  and 
search  procedures  help  to  ensure  that  a  high  proportion  of 
requests  are  satisfied. 

In  the  future,  further  important  changes  are  envisaged,  including 
the  widespread  use  of  computer  database  information  and  in  due 
course  electronic  document  storage  and  document  transmission. 

However,  throughout  all  the  above  changes,  the  Slavonic  Section 
has  beeiq  and  will  continue  to  be  rut*,  on  the  fundamental  principle 
of  prompt  and  efficient  service  to  the  Section's  users. 
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MAJOR  COLLECTIONS  OF  SLAVONICA  IN  JAPAN  WITH 


SPECIAL  REFERENCE  TO  THE  LIBRARY  OF  THE  SLAVIC 
RESEARCH  CENTRE,  HOKKAIDO  UNIVERSITY 


T,  Akizuki 


It  is  only  since  1945  that  Russian/Soviet  and  East  European  studies 
have  been  developed  seriously  in  Japan.  Research  institutes  or 
departments  of  Slavic  studies  came  to  be  established  at  several 
universities,  for  example:  the  Institute  of  Social  Sciences, 

Tokyo  University  (1946);  Department  of  Russian  Literature, 

Hokkaido  University  (1949);  the  Slavic  Institute,  Hokkaido 
University  (1955) >  and  so  on.  The  Institute  of  Economic  Research, 
Hitotsubashi  University  (1942)  also  encouraged  Soviet  studies 
after  the  war,  and  the  College  of  General  Education,  Tokyo 
University  (1949)  established  a  special  course  for  the  study  of 
Russian  society  and  culture.  However,  the  lack  of  essential 
source  materials  in  these  fields  caused  by  the  pre-war  situation 
in  Japan  could  not  be  easily  recovered.  Every  institution  at 
first  had  to  exert  all  possible  efforts  for  collecting  research 
materials.  It  has  been  since  1952  that  Soviet  publications  began 
to  be  systematically  imported  into  Japan  through  the  Nauka 
Company. 

Since  the  success  of  Sputniks  nos.  1-5  in  1957“58»  the  interest 
of  Japanese  scientists  in  Soviet  publications  in  the  fields  of 
physics,  chemistry,  biology,  etc.  considerably  increased.  In  the 
I960' s  and  the  1970's  instruction  of  the  Russian  language  was 
introduced  into  the  liberal  arts  curriculum  of  many  universities 
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and  colleges  as  the  second  or  the  third  foreign  language.  Thus, 
the  number  of  scholars  and  students  with  a  reading  ability  of  the 
Russian  language  grew  larger  and  in  the  1980’s  the  number  of 
volumes  of  Russian  books  imported  has  exceeded  200,000. 

Great  improvements  in  the  provision  of  Slavonica  have  been  made 
since  1978  when  the  Ministry  of  Education  decided  on  a  program  to 
defray  a  special  fund  to  national  universities  wishing  to  buy 
materials  too  expensive  for  their  normal  budgets.  A  major 
beneficiary  of  this  scheme  has  been  the  Slavic  Research  Centre 
of  Hokkaido  University. 

(l)  Slavic  Research  Centre  Library,  Hokkaido  University 

The  Slavic  Research  Centre  was  first  established  in  1955^  as  the 
Slavic  Institute  attached  to  the  Faculty  of  Law,  Hokkaido 
University.  In  1978  it  was  reorganized  into  the  national 
interdisciplinary  institution  for  Russian  and  East  European 
studies,  with  seven  professorships  and  three  visiting  ones, 
including  two  posts  for  foreign  visiting  scholars. 


(l)  But  its  origin  dates  back  to  1953 »  when  a  Slavic  research 
group  was  organized  to  prepare  for  the  establishment  of  the 
Institute. 
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The  library  at  the  Slavic  Research  Center  began  with  the  core 
collection  purchased  by  the  fund  from  the  Rockefeller  Foundation. 
The  increase  in  the  library's  holdings,  however,  was  rather  slow 

O 

during  the  first  two  decades  .  It  has  only  been  since  the 
reorganization  of  the  Institute  into  the  Centre  that  the  library 
began  to  expand  rapidly.  Today  the  holdings  of  the  library  amount 
to  more  than  40*000  volumes  with  approximately  350  titles  of 
foreign  and  140  of  Japanese  periodicals.  In  addition  10,000 
items  are  held  in  microform.  Collected  are  mainly  publications 
on  the  social  sciences  and  humanities  relating  to  Russia  and  East 
European  countries.  Russian  language  publications  make  up  about 
half  the  total  number 5. 

The  library  places  special  emphasis  on  building  as  complete  and 
well-balanced  a  collection  of  foreign  periodicals  as  possible. 

At  present  the  library  receives  180  foreign  periodicals  on 
standing  order  or  on  exchange.  In  addition,  defunct  periodicals 
and  back  numbers  are  supplemented  through  the  purchase  of  the 


(2)  During  these  years  the  following  four  library  catalogues  were 
issued:  Library  Catalogue  of  the  Slavic  Institute,  Hokkaido 
University,  1955-19^5  (published  in  1966),  1966-1970 
(published  in  1970)»  A  List  of  the  Periodicals  at  the  Slavic 
Institute,  Hokkaido  University,  1955~1973  (1975)*  and  A  List 
of  the  Microfilms  at  the  Slavic  Institute,  Hokkaido  University, 

1955-1971  (197D. 

(3)  Important  materials  recently  acquired  by  the  library  have 
since  1971  appeared  in  Surabu  Kenkyu  (Slavic  Studies),  the 
organ  of  the  Slavic  Research  Centre. 
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original,  reprint  or  microform  editions.  Most  of  the  Russian 
periodicals  issued  before  1917  are  acquired  on  microform,  with 
only  a  few  in  the  original.  The  library  is  now  making  an 
intensive  effort  to  collect  East  European-language  periodicals  to 
fill  a  gap  painfully  felt  in  recent  years.  On  the  other  hand, 
Western  language  periodicals  are  already  considerably  well-stocked, 
including  almost  all  notable  periodicals  on  Slavic  studies  in 
English,  French  and  German. 

The  initial  impetus  for  acquiring  Slavonica  on  a  wide  scale 
provided  by  the  Ministry  of  Education  under  the  Library  Material 
Collecting  Plan  was  continued  by  the  Five-year  plan.  Instituted 
in  1981,  its  aim  was  to  achieve  by  1985  the  holding  standard 
equivalent  to  one-fifth  of  that  of  the  Russian  and  East  European 
Center  at  Illinois  University  which  was  established  at  the  same 
time  as  our  Slavic  Research  Centre.  The  following  is  a  summary 
of  some  of  the  major  collections  acquired  by  the  Slavic  Research 
Centre,  arranged  by  the  year  of  purchase. 

1978 

The  Souvarine  Collection  contains  862  revolutionary  brochures 
published  in  Russia  and  abroad  during  the  late  19th  and  early 
20th  centuries.  B.  Souvarine,  a  revolutionary  of  the  1920* s  and 
later  a  journalist  in  France,  was  well-known  as  a  collector  of 
Russian  revolutionary  literature.  A  catalogue  of  the  collection 
was  published  by  the  Centre  in  1980:  Russian  revolutionary 
movement  literature  in  the  Boris  Souvarine  Collection. 
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The  Vernadsky  Collection  (the  library  of  the  eminent  historian 
G.  Vernadsky)  comprises  approximately  5*000  volumes  in  Western 
languages  and  relate  mostly  to  the  humanities  and  social  sciences 
of  the  Slavic  countries.  A  catalogue  was  published  in  1982 
under  the  title:  Russia  and  Eastern  Europe:  a  list  of  the  George 
Vernadsky  Collection. 

Also  acquired  in  1978  were  the  microfilm  reprints  of  books  and 
articles  listed  in  Bibliografiya  Yaponii,  1754-1917*  compiled 
by  the  Institut  narodov  Azii,  AN  SSSR.  The  microfilming  was  done 
in  the  Lenin  Library  and  was  sold  by  the  Nauka  Company  in  Tokyo. 
This  is  a  very  valuable  collection  which  includes  almost  all 
Russian  works  on  Japan  (12,000  titles).  Also  purchased  was  a 
large  microfiche  collection  entitled  18th  Century  Russian  Studies 
which  includes  such  basic  historical  sources  as  Polnoe  sobranie 
zakonov  Rossiiskoi  Imperii,  Arkhiv  knyaz'ya  Vorontsova  (40  vols.), 
and  a  microfiche  edition  of  959  titles:  Symbol ism-Futurism- 
Acmeism-Imaginism. 

1979 

The  only  significant  addition  made  to  our  holdings  in  1979  was 
Doctoral  dissertations  on  Russia  (approximately  1,200  vols.). 


1980 

The  series  noted  immediately  above  was  supplemented  by  Doctoral 
dissertations  on  Eastern  Europe  (620  titles).  780  microfilm 
reels  of  the  Russian  correspondence  of  the  British  Foreign  Office, 
1892-1945  and  the  second  series  of  Bibliografiya  Yaponii,  1917“ 
1958  (6,200  titles)  were  also  acquired. 
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The  Lensen  Collection  formed  the  working  library  of  the  late 
G.  A.  Lensen  who  was  Professor  of  History  at  Florida  State  University. 
The  3t200  items  mostly  deal  with  Russian  relations  with  Eastern 
Asian  countries. 

1982 

As  well  as  acquiring  the  100  volume  set  of  Letopis  Matitse  Srpske 
the  library  purchased  the  Epstein  Collection  which  is  especially 
strong  in  Russo-German  relations.  It  numbers  approximately  2,700 
titles  including  45°  in  Russian.  F.  T.  Epstein  (1898-1979) » 

Emeritus  Professor  of  Indiana  University,  was  an  historian  and 
bibliographer. 

1983 

The  most  notable  additions  were  Russkaya  starina  (220  vols.), 

Chteniya  v  Qbshchestve  Istorii  i  Drevnostei  Rossiiskikh  pri  Imp. 

Moskovskom  Universitete  (240  vols.)  and  a  collection  of  Russian 
Emigre  fiction  (560  vols.). 

1984 

Approximately  J>60  titles  (units  15-18)  were  purchased  from  the 
microfiche  collection  Russian  history  and  culture,  based  on 
materials  in  the  Helsinki  University  Library,  as  was  the  Leon  B. 
Bernstein  Collection  (5»000  titles)  and  the  Gosudarstvennaya 
duma  (110  vols.).  Leon  Bernstein  (1877-1970)  was  a  revolutionist, 
journalist  and  collector  of  revolutionary  literature. 

In  addition  to  the  titles  listed  chronologically  by  acquisition 
date  the  library  also  possesses  complete  sets  of  statistical 
yearbooks  of  nearly  all  the  East  European  countries  (microfiche 
and  original),  Publications  of  the  Zemstvo,  1860-1917  (fiche); 
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Akty  istoricheskie  1841-72;  Dopolneniya  k  Aktam  istoricheskim, 
1846~78?  Morskoi  sbornik,  1848-1940  and  the  microfilm  collection 
of  Russian  revolutionary  literature  (microfilm)  based  on  the 
holdings  of  the  Houghton  Library,  Harvard  University.  The  library 
also  has  approximately  3 >000  volumes  on  Siberia  in  Russian  and 
Western  languages. 

In  order  to  collect  the  above-mentioned  Russian/Slavic  materials, 
it  was  at  first  necessary  to  obtain  information  concerning  second¬ 
hand  books  and  microforms  in  domestic  and  foreign  book  markets. 

As  the  volume  of  second-hand  Russian  books  circulated  in  Japan 
was  very  limited,  we  had  to  ask  the  information  from  the  domestic 
book  importing  dealers.  Through  these  information  sources  we 
were  able  to  learn  about  and  purchase  the  Souvarine  and  Vernadsky 
collections,  and  later  the  personal  collections  of  Fritz  T.  Epstein 
and  Leon  B.  Bernstein,  and  Russian  emigre  fiction  collection. 
Information  concerning  the  sale  of  some  collections  were  passed  on 
to  the  Slavic  Research  Center  not  by  domestic  dealers  but  from 
other  sources. 

Second-hand  book  catalogues  (including  those  from  foreign  countries) 
are  received  not  only  through  domestic  book  dealers  but  also  directly 
from  the  foreign  second-hand  book  stores  themselves  (for  example 
Kubon  Sagner/Munich,  Zentralenantiquariat  der  DDR/Leipzig,  Rossica- 
Slavica/Berlin,  Orbis  Books  and  Oriental  Research  Partners/London, 
and  others).  When  we  find  interesting  titles  in  these  catalogues, 
we  order  them  through  domestic  book  dealers.  Only  on  very  rare 
occasions  do  we  ever  deal  directly  with  the  foreign  book  store  in 
question.  This  system  is  quite  different  from  the  book  ordering 
system  of  foreign  libraries,  as  our  domestic  dealers  act  merely 
as  intermediaries. 
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The  formation  of  holding  in  our  library  is  not  only  based  on  the 
purchase  of  books,  but  exchange  and  gift  also  play  a  very 
important  role.  Although  we  strongly  desire  the  development  of 
exchange  of  publications  with  Soviet  libraries,  it  is  difficult 
for  us  to  arrange  exchange  agreement,  because  the  number  of 
publications  we  can  offer  is  limited.  In  addition  Japanese 
accounting  laws,  according  to  which  all  books  bought  by  the 
national  fund  must  be  registered  as  national  properties,  hinders 
us  to  establish  the  exchange  program  on  an  equal  basis.  We  wish 
the  strict  application  of  the  accounting  laws  to  the  library 
resources  will  be  abolished  in  the  near  future. 

(2 )  National  Diet  Library 

The  National  Diet  Library  is  one  of  the  largest  libraries  in  Japan 
with  nearly  A  million  volumes.  It  was  established  in  19A8  by 
incorporating  the  Imperial  Library  (f.1872)  and  the  libraries  of 
both  Houses  of  the  Diet.  As  Russian  books  acquired  by  the 
Imperial  Library  were  very  few,  most  of  today's  Russian  and  Slavic 
holdings  of  the  National  Diet  Library  have  been  formed  after  the 
war,  especially  since  the  1950*s.  As  of  1979 ,  the  library  had 
more  than  AO, 000  volumes  in  Russian  and  7,300  volumes  in  East 
European  languages.  Recent  annual  increases  in  Slavic  language 
books  have  reached  close  to  3,000  volumes,  out  of  which  about  one 
third  are  received  as  gifts  or  on  exchange.  The  main  stress  of 

acquisition  of  Slavic  materials  is  in  the  fields  of  the  social 
sciences  rather  than  the  humanities,  perhaps  because  of  the  need  for 
legislative  reference  works.  However  the  Slavic  periodical 
publications  held  by  the  library  (l,900  titles)  are  mostly  on 
science  and  technology. 

The  National  Diet  Library  has  a  few  special  collections  for 
Russiar/Slavic  studies,  of  which  the  most  notable  is  the  Harima 
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Collection.  This  collection  includes  1,200  Russian  books  on 

geography,  history,  revolutionary  movements.  Eastern  affairs,  etc. 

which  were  collected  by  N.  Hariroa,  a  newspaperman,  during  1917-17 

in  St.  Petersburg.  As  he  was  interested  in  the  history  of 

Mongolia,  many  books  on  the  history  and  geography  of  Mongolia, 

Tibet,  Central  Asia,  and  Siberia  are  included.  Another  feature 

(L) 

of  the  collection  is  its  abundance  of  records  of  Russian 
navigations  and  materials  on  Russo-Japanese  relations.  Articles 
on  Japan  from  Morskol  Sbomik,  bound  in  5  volumes  by  Harima, 
were  so  often  used  by  researchers  that  the  binding  was  at  last 
broken  and  xerox  copies  are  now  offered  for  reading.  Every  year 
the  National  Diet  Library  compiles  a  Union  Catalor  of  Foreign 
Books  Acquired  by  52  Libraries  in  Japan  ,  by  which  we  are  able  to 
know  to  some  extent  the  trend  of  Slavic  book  acquisition  in  this 
country. 

(3 )  University  of  Tokyo  Libraries 

The  University  of  Tokyo,  with  nearly  5  million  total  holdings, 
has  some  50,000  Russian  books  and  1,100  titles  of  Russian 
periodicals  which  are  dispersed  in  the  libraries  attached  to 
faculties  and  institutes.  The  largest  Russian  collection  is 
held  by  the  Institute  of  Social  Sciences  which  was  founded  in 
1916.  It  consists  of  12,800  volumes  of  Russian  books  and 
periodicals.  In  addition,  the  Institute  has  a  lot  of  Russian/ 
Slavic  materials  in  microform. 

In  the  Faculty  of  Law  Library  are  housed  6,500  Russian  books  and 
330  titles  of  periodicals  in  the  fields  of  politics,  law,  history, 
and  so  on.  The  Neubecker  collection  in  the  library  contains  25O 
volumes  of  well-selected  law  books  published  in  Russia  during  the 


(l)  Harima  Narakichi  kyuzosho  mokuroku  (A  catalogued*  books  of  the 
"Harima  collection)  published  by  the  National  Diet  Library  in 
I960,  69p. 
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late  19th  and  early  20th  centuries. 

The  Kuroda  Collection  in  the  College  of  General  Education  is  one  of 
the  most  remarkable  Russian  collections.  Otokichi  Kuroda,  a 
newspaperman  who  stayed  in  Russia  during  the  First  World  War  and 
Revolution,  collected  about  1,200  volumes  mostly  relating  to 
Russian  history,  society,  and  literature. 

The  number  of  Russian/Slavic  books  in  the  General  Library,  the 
largest  library  in  the  university,  is  not  known.  We  can  find, 
however,  a  number  of  valuable  Russian  materials  in  its  stacks. 

The  library  has  several  excellent  Russian  statistical  collections 
such  as  Pervay.a  vseobshchaya  perepis*  naseleniya  Rossilskoi 
Imperii,  1897  g*,  Statistika  Rossiiskoi  Imperii,  etc.  There 
are  also  the  complete  works  of  30  Russian  novelists  published 
before  the  Revolution.  Most  of  these  materials  were  donated  by 
the  Soviet  Government  for  the  reconstruction  of  the  library  after 
the  great  earthquake  in  1922  which  completely  destroyed  the  library. 

(h)  Tokyo  University  of  Foreign  Studies  Library 

This  university  originates  from  the  Tokyo  Foreign  Language  School 
founded  in  1873*  Its  library  holdings  received  during  the  19th 
century  were,  however,  moved  to  tho  Tokyo  Higher  Commercial  School 
(today's  Hitotsubashi  University)  during  its  temporary  abolition 
(1386-1896).  The  library  has  at  present  nearly  20, 000  Russian 
books,  most  of  which  are  on  literature,  language,  society,  history, 
and  economics.  There  are  included  in  them  complete  works  of  many 
writers  before  and  after  the  Revolution.  The  Yasugi  Collection, 
which  was  a  part  of  the  personal  library  of  the  late  professor 
Sadatoshi  Yasugi,  the  founder  of  Russian  philology  in  Japan,  is  a 
fine  collection  on  Slavic  language  and  literature.1"'^  The  library 

(5)  A  catalogue  of  the  Yasugi  collection  was  issued  in  1973  by  the 
Tokyo  University  of  Foreign  Studies  Library,  72p. 
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has  also  a  special  collection  of  text-books  and  dictionaries  of 
the  Russian  language  published  in  Japan  from  the  middle  of  the 
19th  century  to  the  present. 

(5)  Hitotsubashi  University  Library 

Hitotsubashi  University,  formerly  the  Tokyo  Commercial  College, 
has  recently  developed  into  one  of  the  largest  universities  in 
Japan  The  library  is  noted  for  the  personal  collections  it 
possesses,  such  as  those  of  Karl  Menger  ('18,000  vols.),  Otto  v. 
G-ierke  (10, 000  vols.),  S.  Miura  ( 17,000  vols.),  K.  Soda  (6,500 
vols.)  and  others.  Approximately  530,000  out  of  the  1,200,000 
volume  library  holdings  are  foreign  books,  including  10,000  volumes 
in  Russian. 

Although  the  Russian  collection  began  to  be  formed  after  the  war, 
as  is  the  case  of  other  libraries  in  this  country,  it  had  already 
succeeded  in  acquiring  a  part  of  the  Russian  collection  held  by 
the  Tokyo  Foreign  Language  School  in  the  19th  century,  as  mentioned 
above.  This  collection,  even  if  small  in  number,  includes 
valuable  books  on  literature  and  history.  One  of  the  most 
interesting  books  is  Tatishchev’s  Polnoi  frantsuzskoi  i  rossiiskoi 
Leksikon,  which  was  owned  by  Vasilii  Golovnin,  a  famous  Russian 
naval  officer,  and  given  to  a  Japanese  scholar  on  his  liberation 
from  captivity  in  1813 

In  1958  the  Shimada  collection  was  bought  by  the  library  from  the 
family  of  the  late  Shigeru  Shimada  who  served  in  the  Japanese 
Embassy  in  the  Soviet  Union  for  a  long  time  before  the  Y,"ar.  It 
consists  of  about  1,000  Russian  books  mainly  on  international 
affairs,  history,  economics,  and  literature;  a  part  of  it  is 
possessed  by  the  Institute  of  Economic  Research  at  the  same 


(6)  See:  V.  Golovnin,  Memoirs  of  a  Captivity  in  Japan  during  the 
years  1811,  1812  and  1813.  3  vols.,  1816  (Russian  ed.)V 
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university*  Recently  the  library  also  acquired  a  large  number  of 
Russian  books  collected  by  Kanzo  Narumi,  who  was  a  teacher  of  the 
Japanese  language  at  universities  in  Leningrad  and  Moscow  during 
1927-1935.  The  main  strength  of  the  collection  lies  in  the 
field  of  Russian  literature  and  folklore,  including  many  excellent 
materials  unobtainable  today. 

The  Institute  of  Economic  Research,  Hitotsubashi  University, 
established  in  1910  as  the  Institute  of  Asian  Economic  Research, 
had  scarcely  any  books  in  Russian  even  in  19^9*  Tt  was  after 
1950  that  the  Institute  decided  to  lay  stress  on  the  study  of 
Soviet  economics  and  set  about  collecting  Russian  books  actively. 

An  able  librarian  of  the  Institute  eagerly  searched  about  for 
Russian  materials  at  second-hand  book  shops  in  Tokyo,  and  at  the 
same  time  several  personal  collections  were  purchased.  The 
Institute  obtained  in  1951  a  l^rge  collection  belonging  to  the  Toa 
Kenkyojo  (The  East  Asian  Institute),  a  semi-governmental  institute 
which  had  ceased  its  activity  after  the  war.  The  collection 
included  most  of  the  principal  Russian  encyclopedias,  dictionaries, 
bibliographies,  and  statistical  collections  together  with  a  lot  of 
valuable  materials  on  politics,  economics,  foreign  relations  etc. 
These  became  the  core  of  the  RussiaiV^Slavic  collection  of  the 
institute  which  amounts  to  23,000  volumes  at  present. 

(6)  V/aseda  University  Library 

V/aseda  University  wa3  one  of  the  rare  institutions  in  Japan  which 
had  a  department  of  Russian  literature  in  the  prewar  period.  The 
department  was  established  in  1918  and  since  then  has  produced  a 
number  of  researchers  in  Russian  literature.  Owing  to  the  efforts 


(7)  There  is  a  classified  catalogue  of  the  Narumi  collection  by  the 

Hitotsubashi  University  Library,  Tokyo,  n.d.  I80p.  (Typescript). 


of  S.  Katayama,  the  first  professor  of  the  department,  the 
university  formed  the  core  of  an  excellent  collection  for  Russian 
studies,  including  thousands  of  literary  works  of  the  19th  century. 
At  present  the  university  library  holds  some  30,000  Russian  books, 
especially  on  humanities  and  social  sciences. 

Though  Russian  books  are  scattered  in  the  library  stacks,  we  can 
see  them  in  a  collected  form  in  the  Catalogue  of  foreign  books  in 
the  Waseda  University  Library:  Russian  Books,  vol.  1:  1882-1965, 
Tokyo,  1966,  and  vol.  11:  I9C5-I98O,  Tokyo,  1931.  They  contain 
many  rare  and  interesting  books,  such  as  Opisanie  o  Yapone  (2nd 
ed.  1768),  Kratkaya  istoriya  0  Yaponskom  gosudarstve  by  I  Reikhel’ 
(1773),  Zapiski  flota  Kapitana  G-olovnina  o  priklyucheniyakh  ego  v 
plenu  v  Yapontsev  (1st  ed.  1816)  and  others.  Rukovodstvo  k 
arifmetik  (l79^)>  an  arithmetic  textbook  for  use  in  primary  schools 
compiled  by  the  order  of  Catharine  II,  was  one  of  the  belongings  of 

/  O  \ 

Daikokuya  Kodayu, '  ’  a  famous  Japanese  castaway  wrho  through  the 
courtesy  of  the  empress  came  home  in  1792  together  with  A.  Laxman, 
the  first  Russian  envoy  to  Japan.  Morskoi  Sboraik,  the  organ  of 
the  Russian  Navy,  in  possession  of  the  library,  was  formerly  in  a 
Russian  warship  captured  during  the  Russo-Japanese  war. 

(7)  The  Tenri  Library 

The  Tenri  Library  is  a  unique  library  belonging  to  a  Shinto  sect 
called  "Tenrikyo” .  It  serves  as  the  Central  Library  of  the  sect 
as  well  as  the  Tenri  University  Library  and  a  public  library  in  the 
city  of  Tenri,  Nara  prefecture.  The  library  was  founded  in  1926 
and  was  attached  to  the  Foreign  Language  School  of  the  sect. 


(8)  Kodayu’ s  narratives  of  his  twelve  years’  unusual  experiences 
in  the  late  18th  century  Russia  were  recorded  in  several 
contemporary  Japanese  works.  Two  of  them  were  recently 
translated  into  Russian  by  V.M.  Konstantinov  as  follows: 
l)  Kratkie  vesti  0  skitaniiakh  v  sevemykh  vodakh  (Hokusa 
monryaku),  Moscow,  1978,  ^72p.  2)  Orosiiakoku  "suimudan  (Snv 

o  Rossii).  Moscow,  1961,  133p.  (text) 
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Thanks  to  M.  Nakayama  the  superintendent  priest,  who  was  wall- 
known  as  a  book  collector  at  home  and  abroad,  the  library  grew 
rapidly  to  become  one  of  the  largest  libraries  with  rare  book  and 
art  collections.  It  has  at  present  nearly  one  million  volumes, 
including  many  ancient  manuscripts  and  books  together  with 
incunabulas,  atlases,  terrestrial  and  celestial  globes. 

Russian  books  in  the  library  amount  to  more  than  10,000  volumes 
in  which  are  included  such  rare  books  as  follows:  Bibliya  sirech* 
knigy,  the  first  Slavic  printed  Bible  published  in  I58I; 

Spravnitel*nv3  slovari  vsekh  ya zykov  i  narechii,  by  P.C.  Pallas 
(l787”9l)»  the  complete  sets  of  Polnoe  sobranie  russkikh  letopisei 
(18A1  ed.  to  present)  and  so  on. 

The  library  has  also  several  individual  collections  in  the  Prussian 
field  such  as  the  Ida  collection  and  the  Nevskii  archives.  The 
former,  consisting  of  about  800  Russian  books,  was  gathered  in 
Leningrad  during  the  Revolutionary  period  by  the  late  Kohei  Ida, 
a  professor  of  Russian  languages  at  Tenri  University,  and  the  latter 
contains  all  the  manuscripts,  notebooks,  photographs,  letters,  etc. 
which  were  left  by  Nikolai  Nevskii,  a  famous  Russian  linguist  and 
folklorist,  on  his  return  home  in  1929* 

(8)  Kyoto  University  Libraries. 

The  Kyoto  University  Libraries  have  total  holdings  of  nearly  L 
million  books,  including  some  30,000  Russian  books.  The  largest 
Russian  holdings  are  possessed  by  the  Faculty  of  Law  library 
(10,000  vols),  and  the  Ikeda  collection,  consisting  of  2,200 
excellent  Russian  books  on  history,  literature,  arts,  etc.,  is 
housed  at  the  Faculty  of  Literature  library.  The  university  does 
not  have  any  special  institution  for  Slavic  studies  other  than  the 
Russian  language  course  of  the  College  of  Liberal  Arts.  However, 
the  activities  of  this  course  are  so  vigorous  as  to  become  the  seat 
of  office  of  the  Japanese  Society  for  Slavic  and  East  European  Studies 
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with  over  300  members  throughout  the  country, 
the  first  European-language  journal  on  Slavic 


It  also 
studies  in 


published 

(9) 

Japan.  ' 


(9)  Nisso-Toshokan  (Japan-Soviet  Library)  was  founded  in  1953  by 
the  Japan-Soviet  Society.  The  library  has  since  been  presented 
with  many  publications  from  the  Lenin  Library,  the  Saltykov- 
Shchedrin  Library,  Mezhkniga,  the  Soviet-Japan  Society  and  other 
Soviet  institutions  as  gifts  or  on  exchange.  Its  holdings, 
therefore,  consist  almost  entirely  of  Russian  books,  mainly  on 
literature,  humanities  and  social  sciences*  The  number  of  Russian 
books  in  the  library,  amounting  to  close  to  $0*000  volumes,  is  the 
largest  in  Japan.  In  addition,  the  library  also  has  a  large 
collection  of  Japanese  books  on  Russia,  including  translations  of 
Russian  books.  Over  200  titles  of  Russian  periodicals  and  13 
newspapers  have  also  been  continuously  received. 


The  library  was  recently  donated  two  individual  collections: 

( 1 0  ) 

namely  the  Horie  collection  and  the  Yokemura  collection. 

The  Horie  collection,  whose  donator  was  Muraichi  Horie,  the 
present  director  of  the  library,  is  made  up  of  some  3,000 
Russian  and  German  books.  It  contains  many  valuable  materials  on 
revolutionary  movements  and  socialist  ideologies  in  Russia  and 
Germany  in  the  early  20th  century,  such  as  organs,  protocols  and 
decisions  of  German  socialist  parties  and  the  Comintern  etc. 

The  Yokemura  collection  consists  of  over  2,000  Russian  books  chiefly 
on  literature,  language,  history  and  philosophy,  gathered  by  the 
late  Y.  Yokemura,  former  professor  at  the  Tokyo  Foreign  Language 
School.  They  are  valuable  additions  to  the  library,  especially 


(9)  Japanese  Slavic  and  Hast  European  Studies  began  publication 
in  1980. 

(10)  The  printed  catalogue  is  entitled:  Caiadogue  of  the  Horie  and 
Yokemura  Collections.  Pt.l.  Russian  Books.  Tokyo,  1979 >  26p., 
L0p„  (Nisso  Toshokan  zosho  mokuroku,  no.  7”8) 
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because  nearly  all  the  books  in  these  two  collections  are 
publications  issued  before  the  V’ar.  The  library  is  open  to  the 
public,  and  provides  lending  and  photo-duplication  services. 


*Some  of  the  material  in  this  article  originally  appeared  in 
"Major  Russian/Slavic  collections  in  Japan",  Acta  Slavonics 
Iaponica,  1,  1983* 
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PRAXIOLOGY  COLLECTION  AT  THE  BODLEIAN 


The  Slavonic  Section  of  the  Bodleian  Library  has  been  given  a 
collection  of  books,  periodicals  and  other  material  in  manuscript, 
typescript  and  print  on  praxiology,  mostly  in  Polish^  The  donor 
is  Prof  dr  Jan  Ostrowski,  author  of  Alfred  E spinas,  precurseur  de 
la  praxeologie,  ses  antecedants  et  ses  successeurs,  Paris,  LGDJ , 
1973 •  Prof  dr  Henryk  Skolimowski  wrote  "Recently  praxiology  has 
acquired  its  first  genuine  historian,  Jan  Ostrovski  (Jan  Jordan)  of 
London"  (page  129  of  his  book  Polish  Analytical  Philosophy,  London, 
Routledge  and  Kegan  Paul,  1967)*  This  collection  includes  all 
the  works  on  praxiology  by  Tadeusz  Kotarb inski ,  the  originator  of 
Polish  developments  in  this  subject.  Kotarb inski * s  pupil  and 
successor,  Prof  T *  Pszc zolowski  of  V.’arsa w,  corresponded  extensively 
about  praxiology  with  Prof  Ostrowski.  This  correspondence, 
covering  the  years  1973-1980,  is  also  included.  The  Bodleian 
Library  is  greatly  indebted  to  the  donor.  The  collection 
reinforces  the  material  on  praxiology  which  the  Bodleian  Library 
was  recently  enabled  to  acquire  thanks  to  Prof  dr  Ostrowski' s 
intervention  and  which  included  a  complete  run  of  the  journal 
Material;/  prakseologic zne  (Vols  [l]  -  22,  1962-66)  and  of  its 
successor  Prakseologia  (Vols  23-90,  1966-81,  continuing). 
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Terry,  Garth  M.  Yugoslav  history:  A  bibliographic  index  to  English- 
language  articles,  Nottingham:  Astra  Press,  1985,  HI  PP*  £ll-55* 

This  volume  is  a  very  useful  addition  to  existing  bibliographical 
works  in  English  on  Yugoslav  history,  most  notably  Michael  B. 
Petrovich’s  Yugoslavia  -  A  bibliographic  guide,  (Washington,  Library 
of  Congress,  1971)  and  Mr  Terry's  own  valuable  contributions, 

A  bibliography  of  Macedonian  studies  (Nottingham,  1975) 

Yugoslav  studies,  an  annotated  list  of  basic  bibliographies  and 

reference  works,  (London,  Anthony  C.  Hall,  1977)*  The  present 
book,  the  first  volume  of  a  projected  series  which  will  eventually 
cover  other  Balkan  countries  (Romania,  Bulgaria,  Albania  and  Greece), 
attempts  to  gather  together  all  English-language  articles,  concerning 
the  history  of  the  lands  of  present-day  Yugoslavia,  published  outside 
Eastern  Europe  between  I9I5  and  1981  in  journals,  Festschriften  and 
volumes  of  collected  essays.  For  this  purpose  the  author  has  made 
use  of  over  700  journals  and  more  than  50  volumes  of  collected 
articles.  Entries  are  divided  according  to  subject  into  four 
main  sections,  the  first  concerned  with  articles  on  subjects  of  a 
general  nature  about  Yugoslavia  such  as  historiography  and  minority 
groups  in  the  country.  The  second  and  third  sections  of  the  book 
then  deal  respectively  with  Yugoslav  history  before  and  after  191-5, 
sub-dividing  the  material  in  the  former  case  largely  according  to 
period,  while  in  the  latter  case  articles  are  grouped  under  the 
themes  (with  further  sub-divisions)  of  political  history,  diplomatic 
history,  economic  history,  etc.  Section  three  is  the  longest 
section  of  the  volume  and  accurately  reflects  the  predominant 
interest  of  westerners  in  Yugoslav  history  under  Tito.  Section 
four,  entitled  'History  of  the  Yugoslav  Republics’ ,  divides  its 
material  according  to  the  present-day  boundaries  within  the  Yugoslav 
state  -  namely,  Slovenia,  Croatia,  Bosnia-Hercegovina,  Montenegro, 
Serbia  and  Macedonia;  entries  under  these  headings  are  then  usefully 
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grouped  according  to  historical  period  -  for  example,  articles 
concerning  Croatia’s  subjection  to  Habsburg  rule  (1526-1918)  are 
collected  together,  as  are  those  dealing  with  Serbian  history  under 
the  Turks  (H59-I8OI ) ,  Serbia’s  era  of  modern  ’independence’ 
(1801-1118 )  and  Macedonia’s  period  of  Ottoman  male  (1389-1912 ) » 

Each  part  of  section  four  is  also  supplied  with  sub-divisions  on 
local  history,  so  that  for  instance  articles  on  the  autonomous 
provinces  of  Kosovo  and  Vojvodina  are  listed  as  part  of  Serbia’s 
history. 

Certainly  the  fact  that  prior  to  1018  the  Yugoslav  lands  were  not 
united  and  that  the  boundaries  of  the  various  regions  were  anything 
but  stable,  creates  inevitable  problems  in  any  bibliography  of 
Yugoslav  history  as  a  whole.  Mr  Terry’s  book,  through  numerous 
sub-divisions  of  the  material  available,  does  largely  surmount  these 
difficulties,  but  the  historian  might  question  for  what  reason 
articles  concerning  Serbia’s  role  in  the  First  To  rid  Tar  are 
collected  together  in  section  two  of  the  volume  -  as  a  ’Yugoslav’ 
topic  -  rather  than  being  grouped  in  their  more  logical  position  as 
part  of  Serbian  history  in  section  four.  Similarly,  a  few  articles 
about  Istria  and  the  Adriatic  coast  are  for  some  reason  grouped 
under  general  local  history  in  section  one,  rather  than  under  the 
local  history  of  Croatia  in  section  four  which  itself  includes 
numerous  articles  on  Dalmatia  and  the  Istrian  peninsula.  Such 
minor  deficiencies  in  the  work  could  have  been  rectified  by  a  greater 
amount  of  cross-referencing.  The  reader  is,  however,  supplied  with 
two  tables  of  contents,  one  general  for  easy  reference  and  the  other 
more  detailed,  and  with  an  extensive  name  index.  The  latter  is  not 
in  fact  completely  comprehensive  of  names  employed  in  the  article 
titles  (for  instance,  Ante  Trumbic’s  name  appears  in  item  211  but 
not  in  the  index),  and  does  contain  some  surprising  inaccuracies 
such  as  the  assumption  that  H.  and  G-.HiN.  Seton-V'atson  are  two 
different  people.  These,  however,  are  minor  quibbles  about  a 


bibliography  which  will  be  of  great  benefit  to  the  researcher  both 
of  Yugoslav  history  and  of  conditions  in  contemporary  Yugoslavia. 


Mark  Cornwall 
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